
Un mot pour ce dimanche
33e dimanche du temps ordinaireC’est par ce passage que Luc entame son

discours eschatologique ; une observation
sur la beauté et la majesté du temple de
Jérusalem offre à Jésus l’occasion
d’annoncer sa destruction, employant un
langage apocalyptique difficile à
interpréter. Intrigués par cette affirmation,
les auditeurs demandent quand tout cela
se produira. Notre désir de nous sentir
préparés à ce moment inconnu et terrible
nous rend vulnérables à ceux qui agissent
comme de faux prophètes, semant la
panique et propageant des craintes
injustifiées.  Jésus ne donne pas de réponse 33rd  Sunday of Ordinary Time

A Word for this Sunday

mercredi, 19 novembre  2  Mac. 7:1, 20-31; Lk. 19:11-28

lundi, 17 nov. 1 Mac.1:10-15, 41-43, 54-57, 62-63; Lk.18:35-43

Lectures de la semaine à la Messe  /  Readings of the week at Mass     

dimanche, 23 nov.  2 Sam. 5:1-3; Col. 1:12-20; Lk. 23:35-43

vendredi, 21 novembre  1 Mac. 4:36-37, 52-59; Lk. 19:45-48

samedi, 22 novembre  1 Mac. 6:1-13; Lk. 20:27-40

dimanche, 16 nov.  Mal. 3:19-20a; 2 Thes. 3:7-12; Lk. 21:5-19

mardi, 18 novembre  2  Mac. 6:18-31; Lk. 19:1-10

appropriée ; sans nier la fin du monde, Il affirme l’incertitude
quant à son heure, son moment et son terme. Il poursuit son
discours, avertissant ses disciples de ne pas croire ceux qui
prétendent connaître le temps, ni de craindre les guerres et
les calamités qui s’abattront sur le monde, ni les persécutions
qui mettront leur fidélité à l’épreuve. Ils n’ont même pas à
s’inquiéter de se défendre contre leurs persécuteurs : Il sera
présent et leur donnera un langage et une sagesse auxquels ils
ne pourront résister. Le message des lectures d'aujourd'hui
nous invite à nous souvenir, et à approfondir sans cesse notre
certitude, que le Christ est avec nous et que le Père veille
tendrement sur nos vies, s'assurant que personne ne se
perde. Il nous demande seulement de persévérer, car c'est
par notre endurance que nous sauverons nos âmes. Pour
vous qui craignez mon nom, le soleil de justice se lèvera
(première lecture). Saint Paul nous en témoigne et nous
invite à vivre comme il se doit, dans la justice, sans nous
laisser submerger par l'angoisse, mais en œuvrant avec
droiture, sans importuner autrui (deuxième lecture).

appropriate response; without denying that there is an end
to the world, He affirms the uncertainty of its hour, moment,
and time. He continues his discourse, warning his disciples
not to believe those who claim to know the time, nor to be
afraid of the wars and calamities that will descend upon the
world, nor of the persecutions that will test their
faithfulness. They need not even worry about defending
themselves against their persecutors: He, in fact, will be
present and will give them a language and wisdom they will
not be able to resist. The message of the readings today
invites us to remember and continually deepen our certainty
that Christ is with us, and that the Father tenderly watches
over our lives, ensuring that no one is lost. He only asks us
to persevere because, by our endurance, we will gain our
souls. For you who fear my name, the sun of righteousness
will rise (first reading). Saint Paul gives witness to us and
suggests that we live life as we should live it, righteously and
without being carried away by anguish, but working justly,
without burdening others (second reading).

With this passage, Luke begins his
eschatological discourse; an observation
on the beauty and majesty of the temple
in Jerusalem provides Jesus with the
opportunity to proclaim its destruction,
using apocalyptic language that is very
difficult to interpret and understand.
Intrigued by this assertion, the listeners
ask when all this will happen. Our desire
to feel prepared for this unknown and
terrible moment makes us vulnerable to
people who act like false prophets, giving
false alarms and spreading inappropriate
fears. Jesus does not provide an 

jeudi, 20 novembre  1 Mac. 2:15-29; Lk. 19:41-44
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Cette semaine sur formed.org This week on formed.org

https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
Merci à tous pour votre soutien continu Thank you all for your continued support

Wedding document transfer: $100.00
Baptême : 50 $ / Mariage : 200 $ / Funérailles : 200 $

Transfert de documents de mariage : 100 $ 
Baptism: $50 /  Wedding: $200 / Funeral: $200

Children's Choir Sunday 11 a.m. Mass

support.rcav.org/project-advance/2025

À ce jour, nous avons recueilli 31 331,50 $ To date, we have collected $31,331.50   
Merci de votre générosité continue ! Thank you for your continued generosity!

Offrandes aux Messes les 8 et 9 novembre : 3 401,29 $ / November 9 and 10 Mass Offerings: $3,401.29

Pour voir comment vous pouvez faire un don, visitez : To see the ways you can donate, go to:

prospère ici .  Notre objectif cette année est de 45 000 $.  La 
portion de l’archidiocèse est de 11 900 $.  Nous sollicitons 
vos prières et vos contributions en argent comptant, par 
chèque, carte de crédit, au site web : Support-RCAV-Project-

dramas, talks, e-books and even 

FORMED, un cadeau pour vous !  FORMED, a gift for you!    

La paroisse Saint-Sacrement partage
avec vous l'abonnement à FORMED !  
Vous y trouverez plus de 4 000 études 
catholiques, des drames audio, films, 
conférences, livres électroniques et 

Blessed Sacrament Parish shares
the FORMED subscription with   
you!  Find more than 4,000         
Catholic studies, movies, audio   

The theme for Project Advance in 2025 is: Hope Thrives 
Here. Our goal for this year is $45,000. The Archdiocesan 
goal is $11,900. We ask for your prayers and for your 
tangible contributions via cash, cheque, credit card, 

 cartoons for the children.             même dessins animés pour les enfants.

code postal de la paroisse (V5Z 3K3).

Vous pouvez faire un don en visitant :

Your donations help our Parish Community thrive: 
 - Parish Building Maintenance 
 - Repayment of School Seismic Upgrade Loan 
 - Parish General Operating Costs

You can donate by visiting:  

Pour vous abonner à FORMED, visitez :

/ Project Advance 2025 - 2026

formed.org/signup et inscrivez le

 - Remboursement du prêt pour la mise à jour sismique de 
 - Coûts généraux de fonctionnement de la paroisse 

Le thème de Project Advance  pour 2025 est : L’espoir 

Advance, ou en personne au bureau de la paroisse.  
Si vous avez donné dans le passé, des cartes de promesse 

Vos dons aident notre communauté paroissiale à prospérer :  
 - Entretien du bâtiment de la paroisse

Project Advance  2025 - 2026

de don sont disponibles dans le bureau de la paroisse.

through the website: Support-RCAV-Project-Advance, 
or in person at the Parish Office. If you have donated 
in the past, pre-printed pledge cards are available 
in the Parish Office. 

formed.org/signup, and enter the
Parish Postal Code(V5Z 3K3).

To sign up for FORMED, go to:

Une fois par mois, la chorale des enfants chantera à la Messe
du dimanche à 11h.  Les prochaines dates sont : 23 nov., 14 déc.
En 2026 : 18 jan., 8 fév., 8 mars, 19 avril, 17 mai et 7 juin.

Once a month, the children's choir will sing at the 11 a.m.
Sunday Mass. The upcoming dates are: 23 Nov., 14 Dec.
In 2026: 18 Jan., 8 Feb., 8 Mar., 19 Apr., 17 May and 7 June.

The special collection in November are: 
Peter's Pence and Home Missions

Collectes spéciales de novembre / November Special Collections

Les collectes spéciales en novembre sont : 
L'aumone de St. Pierre et Missions Locales

Offrandes suggérées: / Suggested Offerings:

Chorale des enfants à la Messe dominicale de 11h. /
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les paroissiens décédés

11h. 1. Pour les frères et sœurs décédés de Vu et Tien,
par Vu et Tien Nguyen

3.
par Jim et Marie Johnson

4. Pour Carlos Fernando, en action de grâce pour
son anniversaire de naissance, par sa famille

3. For Jacqueline Lam, in thanksgiving for her

4.
by Fancy Ortizo

5. For the souls of the family and friends of the
Buan and Paqueo families,

le dimanche, 23 novembre  / Sunday, 23 November

9:30 a.m. 1. For all the parishioners

2. Pour les âmes des membres décédés des familles
Alejandre et Cruz, par Virginia Alejandre

le samedi, 22 novembre  / Saturday, 22 November

5 p.m.

2. For Maria Lourdes Azur, in thanksgiving for her
birthday, by The Legion of Mary

5.

8 a.m. 1. For Lito and Marietta Quiambao, for their health,
by Azucena Voorsluys

by Ironelys Lugo

le mercredi, 19 novembre / Wednesday, 19 November
8 a.m. 1. For the soul of Victoria Felicidario,

Prayer requests for those who are sick

Danilo Jubilo, Ginette Nurit, Désirée Changfoot, Justin Wong, Catherine Vong, Joka Petrovitch,
Sue Bissonnette, Arin Martins, Patricia Lytwyn, Eithan Riacaos, Justin and Nancy Wasilifsky.

Demande de prières pour les malades

Prions aussi pour les âmes des personnes récemment 
décédées et pour leurs familles. 

Let us also pray for the souls of those who have
recently died and for their families.

/

/

9:30 a.m. 1. In thanksgiving, by Irene Davis
2. For the souls of Joseph and Mary Wong,

3.
by Tess Dilag

4. For Rolf Greiff, in thanksgiving for his birthday,
by his family

11h.
2. Pour l'âme de Mona Bradwell,

par Jim et Marie Johnson
3.

on her birthday, by Lolita Alejandre and family

2.

5.

1.

For the soul Olegario De Joya Jr., 

Opportunités de bénévolat dans la paroisse : Volunteer opportunities in the Parish:

2. For Lourdes Alejandre Hagan, in thanksgiving

par Ron et Marion Raymundo

2.

le mardi, 18 novembre  / Tuesday, 18 November

For the soul of Leodigario Cajucom on the 40th

Pour les âmes de Eufrosino et Ester Gumboc,
par Rhoda Garcia

4. Pour les âmes des membres décédés des familles
et amis des familles Buan et Raymundo,

5.

2.

day of his death, by Wilmar and Tony Gaskell

birthday, by The Legion of Mary
For the soul of Josefina Ubarra Tumonong,

For the soul of Virgilio Pérez,

placier, lecteur, servant à l'autel, catéchiste des enfants,
aider à la salle d'hospitalité avant ou après les Messes,

fundraising, help in the office
hospitality room before or after the Masses, bake sales,

8 a.m. 1. For the soul of Marie Jay Pineda, on the
anniversary of her death, by Veronica Katigbak

le dimanche, 16 novembre  / Sunday, 16 November

Mass intentions from 16 to 23 November

the list.

 Denise Pelletier, Wilfred Vacheresse, Pauline Teglasi, père Vittorio Scomparin et Donald Kelleher.

Please call the Parish Office to add or remove a name from

nous vos talents!

Bienvenue à notre paroisse!  Nous vous invitons à vous
joindre à notre communauté paroissiale, et à partager avec community and to share your talents with us!

Personnes nouvelles à la paroisse /  People new to the parish

Welcome to our parish! We invite you to join our parish

vente de pâtisserie, collecte de fonds, aide au bureau

ajouter ou enlever un nom de la liste.
S.V.P., communiquez avec le bureau de la paroisse pour

Arsenio Bernaldez Sr., Darlene Gurr,  Virginia Linan, Carlos Santos, Mr. & Mrs. Herman Zarbl,  Sabu George, Pauline Wong,

Intentions des Messes du 16 au 23 novembre /

le jeudi, 20 novembre  /  Thursday, 20 November

usher, lector, altar server, children's catechist, help in the

par Henry et Cynthia Botor
Pour l'âme de Cynthia Cueto,

Pour les âmes des membres décédés de la famille

Pour les âmes du purgatoire et les âmes de tous

Pour Sharon Dobin et sa famille, 

by Bessy Wong
For the souls of the Argoncillo-Dilag families,

For the soul of Pauline Wong, 
by Eli and Anita De Jesus

1.

Pour Maria Thi Lua Vu, par Anna Tran

by Fides and Gabby Tinio

by Anastasia Lam

Tanyag, par Femmie et Hermie Tanyag

For Virginia Alejandre on her birthday, 
by Lolita Alejandre and family

by Blessie Cawley

2. For death anniversary of her parents,

le vendredi, 21 novembre  /  Friday, 21 November
9h. 1. Pour Precy Ngan, en son anniversaire,

par Veronica Katigbak

by Carlos and Sarah Paqueo

le lundi, 17 novembre  / Monday, 17 November
8 a.m. 1.



Marriage: 

Friday of the month, from 10 a.m. to 10:15 a.m.

Prés. : M. D. Murphy
Comité des travaux : Prés. : Mme D. Holowka

Mr. Vincent Tourvieille : 604-307-2671
Neocatechumenal Way:

Comité d'Éducation : 

your date, at least six months in advance

Contact the Parish Office minimum three

Père Gilbert Nunez
Services à la paroisse :

Comité des Finances : 
Conseil de Pastorale : 

Services to the Parish:
Pastoral Council: Rev. Gilbert Nunez

M. Vincent Tourvieille :

5 p.m., in English

Chevaliers de Colomb :
Mme. Anita Suico

Chair: D. Holowka

The B.C. Catholic  is a weekly publication 
serving the needs of the Catholic community 

in British Columbia.

Click Here To Get The Busy Catholic  - Daily 
Email Newsletter 

Roman Catholic Francophone Elementary SchoolÉcole élémentaire catholique romaine francophone
immersion française, de la maternelle à la 7e année

 Mrs. Reine Mykyte
French Immersion, from Kindergarten to Grade 7

Si vous êtes intéressés à placer une
annonce publicitaire dans notre
feuillet dominical, ou si vous
connaissez quelqu'un qui voudrait le
faire, veuillez nous rejoindre par
téléphone au: 

Légion de Marie :

Chair: Mr. D. Murphy

(604) 874-3636, ou par courriel à :
saint-sacrement@telus.net

Annonces publicitaires Bulletin ads
If you are interested in placing an
advertisement in our Sunday
bulletin, or if you know someone
who would like to do so, please
contact us by telephone at: 

(604) 874-3636, or send an Email
to: saint-sacrement@telus.net

The official newspaper of the Archdiocese of 
Vancouver.

604-876-7211Principal:604-876-7211
admin@ess.vancouver.bc.ca

Mme Reine Mykyte 
admin@ess.vancouver.bc.ca

Directrice : 

Charisms inour Parish :

Building Committee:

Legion of Mary:

Saturday:

11 a.m., in French (livestreamed)
Weekday Masses:

du lundi au jeudi : 8h. (diffusée en direct) Monday to Thursday: 8 a.m. (livestreamed)

During first 15 minutes of Mass. Sunday from 5:45 p.m. 

Rosary for Vocations: 5 p.m.

19h.30, en anglais, avec les Communautés 7:30 p.m., in English, with Neocatechumenal

Confession: 15 minutes before Mass or by request

11h., en français (diffusée en direct)
dimanche : 

Néocatéchuménales (tous sont bienvenus) Communities (everyone is welcome)

Confession : 15 minutes avant les Messes ou sur demande
Temps additionnels de confession en l'Année Jubilaire :

Chapelet pour les vocations : 17h.

17h., en anglais

Heures des Messes sur semaine :

Sunday: 

First Friday of the month: 10 a.m. to 11 a.m.

samedi :

9h.30, en anglais (diffusée en direct)

Sunday Mass times:

Blessed Sacrament ParishParoisse Saint-Sacrement
Pastor: Rev. Gilbert Nunez
Priest in Residence: Rev. P. Edmond Gendron

Secrétaires : Marta Porras et Christine Bowden

Heures d'ouverture de bureau :

Curé : Rév. Gilbert Nunez
Prêtre en résidence : Rév. P. Edmond Gendron

Secretaries: Marta Porras and Christine Bowden

Office Hours:
du lundi au vendredi, de 9h. à 16h. Monday to Friday 9 a.m. to 4 p.m.
en soirée et en fin de semaine, sur rendez-vous Evenings and weekends, by appointment

Heures des Messes du dimanche :

Friday: 9 a.m. (livestreamed in French if school is open)

Sunday: 4 p.m. to 6 p.m., followed by Evening Prayer

Additional Jubilee Year confession times are: 
Pendant les 15 premières minutes de la Messe.  Le

Wednesday: 2 p.m. to 4 p.m.

Exposition and Benediction of the Blessed Sacrament:
le dimanche : de 16h. à 18h., suivie de la Prière du Soir

le mercredi : de 14h. à 16h.
le premier vendredi du mois : de 10h. à 11h.

le vendredi : 9h. (diffusée en français si l'école est ouverte)

Exposition et Bénédiction du Saint-Sacrement :

Ministère des Sacrements : Ministry of the Sacraments:

9:30 a.m., in English (livestreamed)

École paroissiale Saint-Sacrement (ESS) : Blessed Sacrament Parrochial School (ESS):

Mr. Ben Wong

Vice Prés. : Mme. Connie Shepherd

avant de fixer votre date, au moins six mois à l'avance.

to 6 p.m. Wednesday, from 3:45 p.m. to 4 p.m. First 

Finance Council: Vice Chair: Mrs. Connie Shepherd

Contact the Parish Office before setting
au moins trois mois à l'avance.

Charismes à notre paroisse :
Chemin Néocatéchuménal :

604-307-2671

Baptême : communiquer avec le bureau de la paroisse 

Mariage : communiquer avec le bureau de la paroisse

Baptism: 

Knights of Columbus:

Education Committee: 

M. Ben Wong

months in advance

Le premier vendredi du mois, de 10h. à 10h.15.

Mrs. Anita Suico 

dimanche de 17h.45 à 18h. Le mercredi, de 15h.45 à 16h.  
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    LE 16 NOVEMBRE 2025 –TREINTE-TROISIÈME DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE NOVEMBER 16, 2025 – THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME 

Enveloppes pour les Messes du mois des défunts 

Les enveloppes pour les intentions de Messe pour les âmes 
des défunts au cours du mois de novembre sont disponibles 
à l’entrée de l’église.  Écrivez le(s) nom(s) et la date préférée 
sur l’enveloppe, puis votre numéro de téléphone, pour que 
le bureau de la paroisse puisse vous avertir du jour de la 
Messe.  L’offrande suggérée est de 10 $ par Messe. 

Priez pour les saintes âmes  

L’Église Catholique consacre le mois de novembre aux 
saintes âmes du purgatoire.  Prier pour les fidèles défunts 
plaît à Dieu, qui se sert de nos prières pour aider à purifier 
les âmes du purgatoire qu'il aime. Veuillez prendre le petit 
livret 30 Days of Prayers dans le foyer de l’église. 

Le livre des âmes 

Selon la tradition à Saint-Sacrement, le livre des intentions 
de prière pour l’âme de nos défunts sera disponible à 
l’entrée de l’église.  Vous êtes invités à écrire les noms de 
ceux pour qui prier dans le livre. 

Conférence sur la réconciliation indigène 

Le Séminaire Christ the King, à Mission, tiendra une 
conférence gratuite sur la réconciliation indigène et 
chrétienne, avec le Dr. Cecil Chabot, lequel partagera son 
expérience d’avoir grandi dans une communauté Crie dans 
le nord de l’Ontario, et son travail dans l’enseignement 
social catholique.  Sa conférence réfléchira sur la guérison, 
le dialogue et la construction d’un avenir partagé fondé sur 
la vérité et l’espoir.  L’événement aura lieu le samedi 22 
novembre, 2025.  La Messe sera célébrée à 9h., suivie de 
deux conférences entre 10h. et 15h.15.  Pour en savoir 
davantage, visitez : beholdvancouver.org/events.  

Portes Ouvertes à l’école Saint-Sacrement 

Le mardi 25 novembre, l’école Saint-Sacrement tiendra une 
journée Portes Ouvertes Jardin d’Enfants 2026, pour les 
parents désireux d’une éducation catholique bilingue pour 
leurs enfants.  Veuillez disséminer la nouvelle ! 

Paniers-cadeaux de Noël 

Les bénévoles de notre paroisse préparent une tombola de 
paniers-cadeaux pour Noël.  Les contributions sont les 
bienvenues.  Aussi, ils sollicitent des Lego et des casse-têtes 
pour un panier-cadeau pour les enfants. 

 

Chapelet pour la Paix 

Msgr l’archevêque Richard Smith invite tous les catholiques 
de l’archidiocèse à se réunir en prière chaque mois pour la 
paix dans notre monde, surtout dans la Terre Sainte, en 
Ukraine, et en d’autres endroits touchés par la violence et le 
conflit.  Pour en savoir davantage et voir le calendrier 
complet, visitez : rcav.org/events. 

Dîner de Noël des aînés 

La paroisse Saint-Sacrement accueillera encore 
une fois le dîner de Noël des aînés le dimanche 
14 décembre !  De délicieux plats seront servis 

par les jeunes qui se préparent à la Confirmation.  La chorale 
de l'école Saint-Sacrement fera aussi un tour de chants.  
C’est un événement par don.  Aînés intéressés, veuillez 
contacter le bureau au 604-874-3636. 

Anniversaire d’argent de père Gilbert 

Ce 31 décembre, le père Gilbert Nunez, notre curé, fêtera le 
25e anniversaire de son ordination sacerdotale.  La 
communauté paroissiale aura une célébration anticipée de 
ce beau don du sacerdoce au cours du brunch pour les aînés 
le dimanche 14 décembre. 

Mercredi Rouge pour les chrétiens persécutés 

Aide à l’Église en détresse (AÉD) vous invite à participer aux 
initiatives du Mercredi Rouge et de la Semaine Rouge, qui se 
tiendront respectivement le 19 novembre et du 16 au 23 
novembre 2025.  Cette campagne internationale attire 
l’attention sur la persécution et le manque de liberté 
religieuse auxquels font face des millions de chrétiens 
partout dans le monde.  Des actions telles que célébrer la 
Messe pour les chrétiens persécutés, illuminer votre église 
en rouge, organiser un temps de prière, ou vous habiller en 
rouge; tout cela montre votre solidarité.  Ces gestes relient 
notre communauté avec des centaines de paroisses et de 
diocèses autour du monde.  Ressources disponibles pour les 
paroisses à : www.acn-canada.or/red-wednesday. 

Réfection de la toiture du gymnase 

Les travaux de remplacement extérieur du toit du gymnase 
sont terminés.  L’ensemble de ce projet coûte 120 000.00 $.  
La portion de la paroisse est de 60 000,00 $.  Votre don pour 
ce projet est à la fois nécessaire et très apprécié.  Vous 
pouvez contribuer de plusieurs façons : 

1. en argent comptant, par chèque à la paroisse, 
2. ou par e-transfert à : autodeposit.bsacr@rcav.org 
3. ou en utilisant les enveloppes blanches Gym Roof Fund. 

Merci de votre appui généreux. 
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    LE 16 NOVEMBRE 2025 –TREINTE-TROISIÈME DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE NOVEMBER 16, 2025 – THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME 

Envelopes for the Month of the Souls 

The envelopes for Mass intentions for the November month 
of holy souls are available at the entrance of the church. 
Please write the name(s) and the preferred date on the 
envelope. Also, your phone number, so the Parish office can 
contact you and let you know what day the Mass will be 
offered. The suggested offering for one Mass is $10. 

Pray for the Holy Souls 

The Catholic Church dedicates the month of November to 
the holy souls in Purgatory. Praying for the faithful departed 
pleases God, who uses our prayers to help purify these souls 
in purgatory that He loves. Help yourself to one of the 30 
Day of Prayers little books located at the church entrance. 

Book of the Souls 

As is traditional at Blessed Sacrament, the Book of prayer 
intentions for the souls of our departed ones will be 
available at the entrance of the church. You are welcome to 
write down the names of those to pray for in the book. 

Lecture on Indigenous Reconciliation 

The Seminary of Christ the King in Mission will hold a free 
lecture on Indigenous and Christian reconciliation with    Dr. 
Cecil Chabot, who will share his experience growing up in a 
Cree community in northern Ontario and his work in 
Catholic Social Teaching. His lecture will reflect on healing, 
dialogue, and building a shared future rooted in truth and 
hope. The event will be on Saturday, November 22, 2025. 
Mass will be celebrated at 9:00 a.m., followed by morning 
and afternoon talks from 10:00 a.m. to 3:15 p.m. Learn more 
at beholdvancouver.org/events. 

Blessed Sacrament School Open House 

On Tuesday, November 25th, Blessed Sacrament School will 
hold a 2026 Kindergarten Open House for all the parents 
looking forward to a bilingual Catholic education for their 
children. Please, spread the word! 

Christmas Gift Baskets 

Our Parish volunteers are preparing a gift basket raffle for 
this Christmas season. Donations are welcome. Also, for a 
children’s gift basket they ask for Legos and puzzles. 

Rosary for Peace 

Archbishop Richard Smith invites all Catholics in the 
Archdiocese to come together in prayer each month for 
peace in our world, particularly in the Holy Land, Ukraine, 
and other areas affected by violence and conflict. Learn 
more and see the complete schedule at: rcav.org/events. 

Seniors’ Christmas Luncheon 

Blessed Sacrament Parish will once again host 
the Seniors’ Christmas Luncheon on Sunday, 
December 14th! Delicious food will be served by 

the youth preparing for Confirmation. There will also be 
singing by our Blessed Sacrament School Choir. This is a by-
donation event. Interested seniors, please call the office at 
604-874-3636.

Father Gilbert’s Silver Anniversary 

This coming December 31st, Father Gilbert Nunez, our 
Pastor, will celebrate his 25th Anniversary of Priestly 
Ordination. The Parish community will have an anticipated 
celebration of this beautiful gift of priesthood during the 
Seniors’ Lunch on Sunday, December 14th. 

Red Wednesday for Persecuted Christians 

Aid to the Church in Need (ACN) would like to invite you to 
take part in the Red Wednesday and Red Week initiatives, 
which will be held this year on November 19 and from 
November 16 to 23, 2025. This international campaign 
draws attention to the persecution and lack of religious 
freedom faced by millions of Christians around the world. 
Actions such as lighting up your church in red, celebrating a 
Mass for persecuted Christians, organizing a time of prayer, 
or wearing red show your solidarity. These gestures connect 
our community with hundreds of parishes and dioceses 
around the world. Resources are available for parishes 
at www.acn-canada.or/red-wednesday. 

Gym Roof Repairs 

The outside repair work on the gym is complete. This whole 
project cost $120,000.00. The Parish portion is $60,000.00. 
Your donation for this project is both necessary and greatly 
appreciated. You can contribute in the following ways: 

1. by cash, or by cheque made out to the Parish,
2. or by e-transfer at autodeposit.bsacr@rcav.org
3. or by using the white Gym Roof Fund envelopes.

Thank you for your generous support. 
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